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betreffende het veroordelen van de agressie 
van de Russische Federatie jegens Oekraïne

condamnant l’agression de l’Ukraine  
par la Fédération de Russie

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
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2	 2579/003DOC 55 

N° 1 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Considérant KK (nouveau)

Insérer un considérant KK, rédigé comme suit:

“KK. considérant l’engagement pris par la Belgique 
le 5 septembre 2014 au sommet de l’OTAN de Cardiff, 
au lendemain de l’invasion par la Russie de la Crimée 
et du Donbass, de porter son effort de Défense à 2 % 
de son PIB endéans la décennie;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 1 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Considerans KK (nieuw)

Een considerans KK invoegen, luidende:

“KK.  gelet op de verbintenis die België op 
5  september  2014 op de NAVO-top in Cardiff in de 
nasleep van de invasie van de Krim en van de Donbass 
door Rusland aangegaan is om binnen het decennium 
zijn defensie-inspanning op te trekken tot 2 % van het 
bbp;”
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N° 2 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Point IV.6/1 (nouveau)

Insérer un point IV.6/1, rédigé comme suit:

“IV.6. d’honorer, dès cette année, l’engagement pris 
au sommet de l’OTAN de Cardiff de porter le budget 
de la Défense à 2 % de son PIB;”

JUSTIFICATION

La revalorisation de notre Défense passe indéniablement 
par une augmentation de son budget.

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 2 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Punt IV.6/1 (nieuw)

Een punt IV.6/1 invoegen, luidende:

“IV.6. nog dit jaar uitvoering te geven aan de verbin-
tenis die op de NAVO-top in Cardiff aangegaan is om 
het Defensiebudget op te trekken tot 2 % van het bbp;”

VERANTWOORDING

De Belgische Defensie kan alleen worden gerevaloriseerd 
als er een groter budget voor wordt uitgetrokken.
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N° 3 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Point I.7 (nouveau)

Insérer un point I.7, rédigé comme suit:

“7. les bombardements des villes et plus largement 
des populations civiles ainsi que le siège de plusieurs 
agglomérations comme Kharkiv, Marioupol, Mykolaïv 
et Kiev; considérant que ces actes sont contraires au 
droit humanitaire, qu’ils doivent être considérés comme 
des crimes de guerre;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 3 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Punt I.7 (nieuw)

Een punt I.7 invoegen, luidende:

“7. de bombardementen op de steden en meer 
algemeen op de civiele bevolking, alsook op de hoofd-
steden van meerdere agglomeraties, zoals Charkov, 
Marioepol, Mykolayiv en Kiev; overwegende dat die 
daden indruisen tegen het humanitair recht en dat ze 
als oorlogsmisdaden moeten worden beschouwd;”
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N° 4 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Point IV.10/1 (nouveau)

Insérer un point IV.10/1, rédigé comme suit:

“10/1. de condamner les crimes de guerre commis 
par la Russie en Ukraine et de soutenir les efforts de 
la Cour pénale internationale afin de poursuivre les 
auteurs de ces crimes de guerre en demandant égale-
ment à la communauté internationale de faire de même;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 4 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Punt IV.10/1 (nieuw)

Een punt IV.10/1 invoegen, luidende:

“10/1. de door Rusland begane oorlogsmisdaden in 
Oekraïne te veroordelen en het Internationaal Strafhof 
te steunen in zijn inspanningen om de daders van die 
oorlogsmisdaden te vervolgen, en in dat verband de 
internationale gemeenschap te verzoeken hetzelfde 
te doen;”
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N° 5 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Considérant LL (nouveau)

Insérer un considérant LL, rédigé comme suit:

“LL. considérant la demande pressante des autori-
tés ukrainiennes de fermer leur ciel à tout avion mili-
taire russe vu les pertes considérables subies par les 
populations civiles et le personnel militaire, ainsi que 
les dommages causés aux infrastructures, provoqués 
par les aéronefs russes;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 5 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Considerans LL (nieuw)

Een considerans LL invoegen, luidende:

“LL.  gelet op het nadrukkelijke verzoek van de 
Oekraïense autoriteiten om het Oekraïense luchtruim 
af te sluiten voor alle Russische militaire vliegtuigen, 
in het licht van de zware verliezen bij zowel de burger-
bevolking als het militaire personeel, alsmede van de 
schade die Russische luchtvaartuigen aan infrastruc-
turele voorzieningen toebrengen;”
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N° 6 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Considérant MM (nouveau)

Insérer un considérant MM, rédigé comme suit:

“MM. considérant que, à défaut d’intervention 
extérieure directe pour réaliser l’exclusion aérienne de 
l’espace aérien de l’Ukraine, des armements de dé-
fense anti-aérienne sont indispensables pour limiter les 
pertes civiles et militaires, qui sont déjà considérables;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 6 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Considerans MM (nieuw)

Een considerans MM invoegen, luidende:

“MM.  overwegende dat zonder rechtstreekse ex-
terne interventie om de no-flyzone boven Oekraïne te 
verwezenlijken, luchtafweerbewapening onontbeerlijk 
is om de nu al aanzienlijke civiele en militaire verliezen 
te beperken;”
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N° 7 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Considérant NN (nouveau)

Insérer un considérant NN, rédigé comme suit:

“NN. considérant la disponibilité au sein de la 
Défense belge de systèmes d’armes portatifs anti-aé-
rien de type Mistral;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 7 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Considerans NN (nieuw)

Een considerans NN invoegen, luidende:

“NN. gelet op de beschikbaarheid bij de Belgische 
Defensie van draagbare luchtafweersystemen van het 
Mistral-type;”
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N° 8 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Considérant OO (nouveau)

Insérer un considérant OO, rédigé comme suit:

“OO. considérant la demande répétée ukrainienne 
adressée à la Belgique depuis le 24 février 2022 pour 
lui fournir ces systèmes d’armements;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 8 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Considerans OO (nieuw)

Een considerans OO invoegen, luidende:

“OO.  gelet op het verzoek dat Oekraïne sinds 
24 februari 2022 herhaaldelijk aan België heeft gericht 
om dergelijke wapensystemen te leveren;”



C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

10	 2579/003DOC 55 

N° 9 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Point IV.10/2 (nouveau)

Insérer un point IV.10/2, rédigé comme suit:

“10/2. de répondre positivement à la demande des 
autorités ukrainiennes de livrer des systèmes portatifs 
de défense anti-aérienne;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 9 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Punt IV.10/2 (nieuw)

Een punt IV.10/2 invoegen, luidende:

“10/2. in te gaan op het verzoek van de Oekraïense 
autoriteiten om draagbare luchtafweersystemen te 
leveren;”
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N° 10 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Considérant PP (nouveau)

Insérer un considérant PP, rédigé comme suit:

“PP. considérant le Préambule de la Constitution 
d’Ukraine dans lequel est inscrit la volonté de l’Ukraine 
d’adhérer, à terme, à l’Union européenne et à l’OTAN;”

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 10 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Considerans PP (nieuw)

Een considerans PP invoegen, luidende:

“PP.  gelet op de Preambule van de Oekraïense 
Grondwet, waarin wordt aangegeven dat Oekraïne op 
termijn wil toetreden tot de Europese Unie en de NAVO;”
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N° 11 DE MM. DALLEMAGNE ET DE SMET

Point IV.3

Remplacer ce point par ce qui suit:

“3. au niveau européen, d’intensifier le partenariat 
existant entre l’Union européenne et l’Ukraine en plai-
dant notamment:

— auprès des pays membres de l’OTAN, pour la 
réouverture, dès que possible, d’un processus de 
négociations devant aboutir à un calendrier clair et 
réalisable en vue de l’adhésion, dans le court terme, 
de la République parlementaire d’Ukraine à l’OTAN;

— pour la poursuite, l’accélération et l’aboutissement 
des négociations relatives à l’intégration de l’Ukraine 
au sein de l’Union.”

JUSTIFICATION

Il est nécessaire de concrétiser la volonté d’intensification 
du partenariat entre l’Union européenne et l’Ukraine via une 
réouverture des négociations dans le but d’aboutir à une 
adhésion de l’Ukraine à l’OTAN.

Georges DALLEMAGNE (Les Engagés)
François DE SMET (DéFI)

Nr. 11 VAN DE HEREN DALLEMAGNE EN DE SMET

Punt IV.3

Dit punt vervangen als volgt:

“3. op Europees niveau het bestaande partnerschap 
tussen de Europese Unie en Oekraïne aan te scherpen, 
door met name te pleiten:

— bij de NAVO-lidstaten, voor de heropening, zo-
dra dit kan, van een onderhandelingsproces dat moet 
leiden tot een duidelijk en haalbaar tijdpad waarmee 
de Republiek Oekraïne op korte termijn lid kan worden 
van de NAVO;

— voor de voortzetting, versnelling en voltooiing van 
de onderhandelingen over de integratie van Oekraïne 
in de Europese Unie.”

VERANTWOORDING

De bereidheid om het partnerschap tussen de Europese 
Unie en Oekraïne aan te scherpen moet concreet gestalte 
krijgen via een heropening van de onderhandelingen met het 
oog op de toetreding van Oekraïne tot de NAVO.
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N° 12 DE M. BOUKILI

Point IV.18

Remplacer ce point par ce qui suit:

“18. de demander instamment, dans toutes les 
enceintes internationales et multilatérales compétentes, 
que des négociations multilatérales soient engagées 
dès que possible avec tous les États concernés sur 
une nouvelle architecture de sécurité  européenne 
inclusive, fondée sur le principe de sécurité commune 
et indivisible tel qu’il est incarné par l’Organisation 
pour la sécurité et la coopération en Europe et tel qu’il 
est défini dans les accords d’Helsinki et la Charte de 
Paris sur lesquels elle est fondée;”

JUSTIFICATION

Une sécurité durable pour l’Europe ne peut exister que si 
la sécurité de tous est garantie, notamment dans la région de 
l’Europe de l’Est, où il faut garantir dans le cadre de l’OSCE 
une sécurité durable et inclusive.

Nabil BOUKILI (PVDA-PTB)

Nr. 12 VAN DE HEER BOUKILI

Punt IV.18

Dit punt vervangen als volgt:

“18. er binnen alle bevoegde internationale en mul-
tilaterale fora onverwijld om te verzoeken dat zo snel 
mogelijk met alle betrokken Staten multilaterale onder-
handelingen worden aangeknoopt over een nieuwe 
inclusieve Europese veiligheidsarchitectuur, op basis 
van het gemeenschappelijk en ondeelbaar veiligheids-
beginsel, als belichaamd door de Organisatie voor 
Veiligheid en Samenwerking in Europa en als gedefini-
eerd in de Helsinki-akkoorden en in het Handvest van 
Parijs waarop voormelde Organisatie gegrondvest is;”

VERANTWOORDING

Duurzame veiligheid voor Europa is slechts mogelijk als 
eenieders veiligheid gewaarborgd is, met name in de regio 
Oost-Europa, waar in het raam van de OVSE een duurzame 
en inclusieve veiligheid gewaarborgd dient te worden.



C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

14	 2579/003DOC 55 

N° 13 DE M. BOUKILI

Point IV.25 (nouveau)

Insérer un point IV.25, rédigé comme suit:

“25. de demander instamment, lors de la conférence 
d’examen du TNP, que le processus de désarmement 
nucléaire soit relancé dès que possible, d’abord entre la 
Russie et les États-Unis, qui possèdent ensemble 90 % 
de toutes les armes nucléaires, et dans une deuxième 
phase entre toutes les puissances nucléaires;”

JUSTIFICATION

Depuis la fin de la guerre froide, le monde n’a jamais été 
aussi proche d’une guerre nucléaire. Personne ne peut gagner 
une guerre nucléaire, pas même avec des armes nucléaires 
dites “tactiques”. Tant que les armes nucléaires existeront, 
les puissances nucléaires tenteront de contourner ou de 
saper le principe de la destruction mutuelle assurée, comme 
l’histoire récente le démontre clairement. Nous devons nous 
débarrasser de toutes les armes nucléaires le plus rapide-
ment possible. Tout d’abord, les deux grandes puissances 
nucléaires doivent réduire systématiquement et simultané-
ment leurs arsenaux, puis les petites puissances nucléaires 
peuvent être invitées à rejoindre ce mécanisme.

Nabil BOUKILI (PVDA-PTB)

Nr. 13 VAN DE HEER BOUKILI

Punt IV.25 (nieuw)

Een punt IV.25 invoegen, luidende:

“25. er op de NPV-toetsingsconferentie onverwijld 
om te verzoeken dat het kernontwapeningsproces zo 
snel mogelijk wordt hervat, in eerste instantie tussen 
Rusland en de Verenigde Staten, die samen 90 % van 
alle kernwapens bezitten, en in een tweede fase tussen 
alle kernmachten;”

VERANTWOORDING

Sinds het einde van de Koude Oorlog is een kernoorlog 
nog nooit zo dichtbij geweest. Niemand kan een kernoorlog 
winnen, zelfs niet met zogeheten “tactische” wapens. Zolang 
er kernwapens zijn, zullen kernmachten trachten het principe 
van de gegarandeerde wederzijdse vernietiging (mutually as-
sured destruction) te omzeilen of uit te hollen, zoals de recente 
geschiedenis duidelijk aantoont. Het is zaak zo snel mogelijk 
komaf te maken met alle kernwapens. Eerst is het aan de grote 
kernmachten om hun kernarsenalen stelselmatig en gelijktijdig 
af te bouwen; vervolgens kan de kleinere kernmachten worden 
gevraagd zich bij dat mechanisme aan te sluiten.
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N° 14 DE M. BOUKILI

Point IV.26 (nouveau)

Insérer un point IV.26, rédigé comme suit:

“26. de prendre des mesures immédiates pour 
protéger le pouvoir d’achat des travailleurs par une 
réduction immédiate et structurelle de la TVA sur 
l’énergie (électricité, gaz et fuel), une réduction des 
droits d’accises sur le carburant, et en prenant des 
mesures supplémentaires pour contrôler les prix des 
produits de base afin d’assurer que la situation déjà 
difficile des ménages ne soit pas exacerbée par des 
augmentations de prix supplémentaires causées par 
la guerre et les sanctions, et par l’inflation croissante 
qu’elles entraînent;”

JUSTIFICATION

On voit que des augmentations de prix massives supplé-
mentaires et l’inflation qui en résulte ont un impact considé-
rable sur les ménages. Des mesures structurelles et durables 
doivent urgemment être prises pour remédier à cette situation.

Nabil BOUKILI (PVDA-PTB)

Nr. 14 VAN DE HEER BOUKILI

Punt IV.26 (nieuw)

Een punt IV.26 invoegen, luidende:

“26. onverwijld maatregelen te nemen om de koop-
kracht van de werkenden te beschermen via een on-
middellijke, structurele verlaging van de btw op energie 
(elektriciteit, gas en brandstof) en een verlaging van de 
accijnzen op brandstof, alsook aanvullende maatrege-
len te nemen om de prijzen van basisproducten onder 
controle te houden, zodat de nu al moeilijke situatie voor 
de huishoudens niet op de spits wordt gedreven door 
bijkomende prijsstijgingen als gevolg van de oorlog en 
van de sancties, met name van de door deze laatste 
veroorzaakte inflatiestijging;”

VERANTWOORDING

Iedereen ziet dat de bijkomende massale prijsstijgingen en 
de eruit voortvloeiende inflatie een zware impact hebben op 
de huishoudens. Er moeten dringend structurele en duurzame 
maatregelen komen om aan die situatie iets te doen.
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N° 15 DE M. BOUKILI

Point IV.27 (nouveau)

Insérer un point IV.27, rédigé comme suit:

“27. afin d’éviter le plus possible toute escalade mili-
taire dans la région, et du fait qu’il n’est pas possible de 
contrôler la destination finale des armes qu’on pourrait 
délivrer, de ne pas procéder à des livraisons d’armes 
au parties belligérantes;”

JUSTIFICATION

Il va sans dire que nous ne pouvons pas, d’une part, insis-
ter sur les efforts diplomatiques et exiger une désescalade 
du conflit en cours et, d’autre part, armer des parties de ce 
conflit. Toute notre énergie doit être mis dans les efforts 
diplomatiques pour arriver à un cessez-le-feu.

Nabil BOUKILI (PVDA-PTB)

Nr. 15 VAN DE HEER BOUKILI

Punt IV.27 (nieuw)

Een punt IV.27 invoegen, luidende:

“27. geen wapens te leveren aan de oorlogvoerende 
partijen om elke militaire escalatie in de regio maximaal 
te voorkomen, aangezien onmogelijk kan worden ge-
controleerd waar mogelijkerwijze te leveren wapens 
uiteindelijk terecht zouden komen;”

VERANTWOORDING

Het houdt geen steek aan de ene kant op diplomatieke in-
spanningen aan te sturen en een de‑escalatie van het conflict 
te eisen, maar aan de andere kant wapens te leveren aan de 
partijen in dit conflict. Alle energie moet gaan naar de diplo-
matieke inspanningen om tot een staakt-het-vuren te komen.
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N° 16 DE M. BOUKILI

Point IV.8

Remplacer ce point par ce qui suit:

“8. de plaider au niveau de l’UU et dans les enceintes 
internationales et multilatérales en faveur de mesures 
plus nombreuses et plus strictes à l’encontre des per-
sonnes russes détenant plus de  10  millions  d’euros 
d’actifs immobiliers et financiers dans l’UE, et de 
préconiser, au niveau de l’UE et dans les enceintes 
internationales et multilatérales, la transparence fiscale 
requise à cet effet en établissant un registre financier 
mondial contenant des informations sur le patrimoine, 
les biens immobiliers, les actifs financiers et la propriété 
effective des actifs, et d’insister pour que les paradis 
fiscaux européens coopèrent pleinement à l’établisse-
ment de ce registre financier et que l’UE impose des 
sanctions aux paradis fiscaux européens qui refusent 
de coopérer;”

JUSTIFICATION

Le considérant S “rappelle que les différentes sanctions à 
l’encontre de la classe politique et économique russe doivent 
à tout prix éviter de pénaliser le peuple russe”. Cela ne ressort 
pas clairement du considérant qui, au contraire, préconise des 
sanctions contre les banques et les entreprises russes. Les 
sanctions occidentales globales, d’ailleurs, affectent égale-
ment notre propre population et la classe travailleuse dans le 
monde entier, comme cela est devenu très clair entre-temps, 
et menacent déjà de conduire à la déstabilisation et même 
à la famine dans le Sud. Cela ne peut évidemment pas être 
l’intention de ces sanctions. Il faut cibler les coupables de la 
guerre et non la population générale.

Il est également clair que le manque de transparence fis-
cale à l’intérieur et à l’extérieur de l’UE et le refus des paradis 
fiscaux européens et autres de coopérer à cet égard, affectent 
sérieusement la capacité de l’Union européenne et de ses 
États membres à geler les avoirs et les fonds des oligarques 
russes. Un registre financier  européen, et de préférence 
même mondial, contenant des informations sur les actifs, les 
biens, les actifs financiers et la propriété effective des actifs 

Nr. 16 VAN DE HEER BOUKILI

Punt IV.8

Dit punt vervangen als volgt:

“8. bij de Europese Unie en in de internationale en 
multilaterale fora te pleiten voor méér en strengere 
maatregelen jegens Russen die voor meer dan 10 mil-
joen euro aan onroerende goederen en financiële ac-
tiva in de EU bezitten, alsook voor de daartoe vereiste 
fiscale transparantie in de vorm van een mondiaal 
financieel register met informatie over het vermogen, 
de onroerende goederen, de financiële activa en de ef-
fectieve eigendom van de activa, en erop aan te dringen 
dat de Europese belastingparadijzen ten volle aan de 
uitwerking van dat financieel register meewerken, als-
ook dat de EU sancties zou opleggen aan de Europese 
belastingparadijzen die weigeren mee te werken;”

VERANTWOORDING

Considerans S “herinnert eraan dat bij de diverse sancties 
tegen de Russische politieke en economische klasse koste 
wat het kost moet worden voorkomen dat de Russische be-
volking er de dupe van is”. Zulks blijkt niet duidelijk uit het 
verzoek, dat integendeel aanstuurt op sancties tegen de 
Russische banken en ondernemingen. De alomvattende 
westerse sancties treffen overigens, zoals inmiddels over-
duidelijk is geworden, ook de Belgische bevolking en de 
werkende klasse wereldwijd en dreigen nu al te leiden tot 
destabilisatie en zelfs tot honger in het Zuiden. Zulks kan 
uiteraard niet de bedoeling van die sancties zijn. Het is zaak 
het vizier te richten op de schuldigen van de oorlog en niet 
op de algemene bevolking.

Ook is het duidelijk dat het gebrek aan fiscale transparantie 
binnen en buiten de EU en de weigering van Europese en 
andere belastingparadijzen om medewerking te verlenen, 
de Europese Unie en haar lidstaten ernstig hinderen in hun 
vermogen de tegoeden en de fondsen van de Russische oli-
garchen te bevriezen. Een Europees en liefst nog mondiaal 
financieel register met informatie over de activa, de goederen, 
de financiële activa en de effectieve eigendom van de activa is 
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est essentiel à cet égard, et sera également utile pour lutter 
contre la fraude fiscale de manière plus générale.

Nabil BOUKILI (PVDA-PTB)

in dit verband essentieel en tevens dienstig om fiscale fraude 
meer algemeen te bestrijden.
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